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			Til Pilar, så naturligt som vand

			 

			 

			Idet Abel troede Gud, adlød han ham 
og bragte ham et offer, der var bedre end Kains.

			Derfor erklærede Gud Abel retfærdig 
ved at tage imod hans gaver.

			Abel selv er død, men hans tro er 
et vidnesbyrd for os endnu den dag i dag.

			(Hebræerbrevet, 11:4)
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			Da det gik op for herren, også kendt som gud, at adam og eva, skønt fuldendte i alt det ydre, ikke formåede at mæle et eneste ord eller blot frembringe de simpleste lyde, må han være blevet godt gal på sig selv, for der var ikke andre i haven han kunne bebrejde denne alvorlige mangel, og der fandtes trods alt andre dyr i haven der ligesom disse to mennesker var resultatet af hans guddommelige skaberkraft, og de var alle udstyret med enten en brægen, en brølen, et fløjt, et kvæk, en kvidren eller en kaglen. I et anfald af raseri, der virkede overraskende i betragtning af at han hurtigt kunne have løst problemet ved blot at udstede endnu en guddommelig befaling, styrtede han hen til parret, først til den ene og derpå til den anden, og stoppede ganske ufortrødent, bare uden videre, en tunge ned i halsen på dem. Af de tekster hvori disse fjerne hændelser lidt tilfældigt er blevet nedfældet i tidens løb, enten som genstand for eftertidens kanonisering eller som resultatet af apokryfe og håbløst kætterske forestillinger, fremgår det ikke helt klart om der med tungen mentes den smidige, fugtige muskel der bevæger sig rundt inde i mundhulen og til tider også udenfor, eller om det var talen, også kaldet sproget, som herren så beklageligt havde glemt at udstyre dem med, og hvorom vi intet ved, da end ikke det mindste spor heraf er bevaret, ikke engang et hjerte ridset ind i barken på et træ ledsaget af et par følsomme ord i stil med, eva, jeg elsker dig. Eftersom alting, i princippet, hænger sammen, er det sandsynligt at herren havde endnu en hensigt med sit voldsomme angreb på sit afkoms stumme tunger, nemlig at bringe dem i kontakt med deres inderste væsen, ja, selve jeg’ets såkaldte ubehag ved at være til, for at de senere med en vis vægt skulle kunne tale om den dunkle og labyrintiske forvirring ved hvis åbning, munden, den allerede var begyndt at komme frem. Alt er muligt. Med den gode håndværkers omhu ønskede herren selvfølgelig, udover i al ydmyghed at råde bod på sin tidligere forsømmelse, at sikre sig at fejlen var blevet rettet, og han spurgte derfor adam, Hvad hedder du, og manden svarede, Jeg er adam, herre, din førstefødte. Derpå vendte skaberen sig mod kvinden, Og du, hvad hedder du så, Jeg er eva, herre, førstedamen, svarede hun lidt overflødigt, i betragtning af at der ikke fandtes andre. Herren var stillet tilfreds, sagde farvel med et faderligt, Vi ses, og vendte tilbage til sit eget. Og, for første gang, sagde adam til eva, Kom lad os gå i seng.

				Familiens tredje barn, seth, kommer først til verden ethundrede og tredive år senere, ikke fordi moderens svangerskab krævede så megen tid for at færdiggøre produktionen af en ny arving, men fordi faderens og moderens kønskirtler, henholdsvis testikler og æggestokke, havde været mere end et århundrede om at modnes og udvikle tilstrækkelig forplantningskraft. De utålmodige skal lige vide at befalingen lød én gang og aldrig mere, og at mænd og kvinder ikke er pølsemaskiner, samt at hormoner er komplicerede sager som ikke produceres i en håndevending endsige findes på hverken apoteker eller i supermarkeder, men er noget der kræver tid. Inden seth kom først kain og derefter abel til verden med kort tids mellemrum. Man er nødt til lige at nævne hvor dybt kedsommeligt det var at leve så mange år uden naboer, uden nogen form for adspredelse, uden børn kravlende omkring i køkken og stue, uden besøg af andre end herren selv, og disse besøg var tilmed meget sjældne og ganske korte, og adskilt af lange perioders fravær på ti, femten, tyve, halvtreds år, man kan sagtens forestille sig at de ensomme beboere af dette jordiske paradis let kunne føle sig som stakkels forældreløse børn efterladt i universets urskov, selv om de på det tidspunkt endnu var ude af stand til at forklare hvad det ville sige at være forældreløs og forladt. Det skal med sandhed siges, at indimellem, dog ikke særlig hyppigt, sagde adam til eva, Kom lad os gå i seng, men den ægteskabelige trummerum, som i deres tilfælde var udtalt, grundet en total mangel på variation som skyldtes deres ringe erfaring på området, viste sig lige så ødelæggende som en invasion af pæleorm i bærende træværk. Udefra bemærker man knap nok angrebet, bortset fra lidt støv der drysser ud hist og her fra bittesmå huller, men indvendig er situationen en ganske anden, det varer ikke længe før dét der syntes bundsolidt, bryder sammen. I sådanne situationer hævder nogen at dét at få et barn kan have fornyende effekt, om ikke på begæret, der er afhængigt af en noget mere kompleks kemi end det at skifte en ble, så i det mindste på det følelsesmæssige område, og det er jo ikke så ringe endda. Hvad angår herren og hans sporadiske besøg, så kom han første gang forbi for at se om adam og eva havde haft problemer med at indrette sig, anden gang for at høre om deres erfaringer med landlivet, og hans tredje besøg var for at meddele at han ikke regnede med at komme igen lige med det samme, da han var nødt til at lægge vejen forbi de andre paradiser i himmelrummet. Faktisk kom han først tilbage langt senere, på en ikke nærmere registreret dag, for at smide det ulykkelige par ud af paradisets have fordi de havde begået den dødssynd at spise af frugten fra kundskabens træ. Denne episode, som danner grundlag for den første definition af et hidtil ukendt begreb, nemlig arvesynden, er aldrig blevet helt klarlagt. For det første vil selv den mest rudimentære forstand uden vanskelighed kunne fatte at det altid er bedre at være velinformeret end uvidende, i særdeleshed når det drejer sig om godt og ondt, hvor enhver, uafvidende, risikerer evig fordømmelse til et helvede der først skulle opfindes. For det andet så skriger herrens manglende forudseenhed til himlen, for hvis han virkelig ikke ville have at de spiste af frugten, havde det været nemmere slet ikke at have plantet træet, eller bare have anbragt det et andet sted eller måske have indhegnet det med pigtråd. Og for det tredje var det ikke af ulydighed mod guds bud at adam og eva opdagede at de var nøgne. For de var jo allerede nøgne, ja, splitternøgne når de gik i seng, og hvis herren aldrig havde bemærket denne åbenlyse mangel på blufærdighed, skyldtes det hans egen blindhed som ophav, en uhelbredelig mangel som hindrer os i at se at vore børn, når alt kommer til alt, er akkurat lige så gode eller slemme som de fleste andre.

				For en god ordens skyld skulle vi måske, inden vi fortsætter denne lærerige og endegyldige historie om kain som vi har kastet os ud i med uhørt dristighed, indføre nogle kriterier for begivenhedernes kronologi, så læseren ikke endnu en gang bliver forvirret over de anakronistiske regnestykker. Lad os derfor starte med at kaste lys over den ondsindede tvivl der er blevet rejst om hvorvidt adam stadig var i stand til at avle en søn i en alder af ethundrede og tredive år. Ved første øjekast, nej, det kunne han ikke hvis vi holder os til nutidens fertilitetstal, men disse ethundrede og tredive år udgjorde, her i verdens barndom, lidet mere end en kort og kraftfuld ungdom som selv den fremmeligste casanova ville have misundt ham. Derudover er det værd at huske på at adam jo blev nihundrede og tredive år og således med nød og næppe undgik syndfloden, idet han døde mens lamek endnu var i live, denne lamek som var far til noah der byggede arken. Han havde derfor rig mulighed og masser af tid til at få de børn han fik, og flere til hvis han havde koncentreret sig mere om det. Som vi tidligere fortalte, var barn nummer to, der fulgte efter kain, en smuk, lyshåret dreng ved navn abel som efter at have været genstand for herrens velbehag endte sit liv på værst tænkelige måde. Det tredje barn fik, som allerede nævnt, navnet seth, men han kommer ikke til at optræde i den beretning vi er i færd med at sammenstykke med en historikers omhu, derfor forlader vi ham her, som blot et navn og ikke andet. Der er dem der mener at ideen om at skabe en religion opstod i hans hoved, men dette kildne spørgsmål har vi brugt rigelig tid på tidligere, med dadelværdig lethed ifølge visse lærde kritikere, og med et ordvalg som sandsynligvis kun vil skade os på dommens dag hvor alle sjæle uden undtagelse vil komme for en domstol og enten blive dømt for at have gjort for meget eller for lidt. Her og nu interesserer vi os kun for den familie hvor far adam var overhoved, og sikke dog et elendigt hoved, andet kan man da ikke kalde det, når der ikke skulle mere til end at kvinden bragte ham den forbudne frugt fra kundskabens træ for at han, denne historiens første og forvirrede patriark, på opfordring og mere for syns skyld end af egentlig overbevisning, spiste løs af æblet og dermed for al evighed udstyrede os med dette irriterende stykke æble der hverken vil op eller ned. Der er også dem der hævder, at når adam ikke nåede at sluge frugten helt, var det fordi herren pludselig dukkede op og ville vide hvad der foregik. Vi må hellere, før vi glemmer det, eller før historiens videre forløb gør det overflødigt, berette om det halvt fordækte, ja, nærmest hemmelige besøg som herren aflagde i paradisets have en varm sommernat. Adam og eva lå som sædvanlig og sov nøgne side om side, uden at berøre hinanden, et opbyggeligt, men bedragerisk billede på den fuldendte uskyld. De vågnede ikke, og herren vækkede dem ej heller. Årsagen til besøget var at han ville rette en mindre fabrikationsfejl som, var han nu endelig nået frem til, skæmmede hans skabninger alvorligt, og som var, tro det eller ej, den manglende navle. Hans børns blege hud som paradisets milde sol ikke havde formået at brune, fremstod alt for nøgen, alt for sårbar, ja, på en vis måde uanstændig, hvis dette ord ellers fandtes på den tid. Gud rakte uden tøven, for ikke at vække dem, hånden frem og berørte blidt med spidsen af pegefingeren adams mave, gjorde derpå en hastigt drejende bevægelse, og straks dukkede navlen frem. Den samme operation udført på eva gav et lignende resultat, dog med den vigtige forskel at hendes navle lykkedes langt bedre hvad tegning, form og ynde angår. Dette var sidste gang at herren betragtede sit værk, og han var godt tilfreds med sit arbejde.

				Halvtreds år og én dag efter dette vellykkede kirurgiske indgreb som indvarslede en ny æra i menneskets kropslige æstetik, ud fra den almindelige opfattelse at alt ved den kunne forbedres, indtraf katastrofen. Ved et mægtigt tordenskrald åbenbarede herren sig. Han kom anderledes klædt end sædvanlig, måske i overensstemmelse med himlens seneste kongelige mode, med en tredobbelt krone på hovedet og et scepter hævet som en knippel. Jeg er herren, råbte han, det er mig der er det. Der blev dødsens stille i paradisets have, ikke en lyd hørtes, end ikke en summende bi, en gøende hund, en kvidrende fugl eller en brølende elefant. Kun en stæreflok, der havde slået sig ned i et løvrigt ­oliventræ som stammede fra dengang haven blev grundlagt, gik pludselig på vingerne som ved en fælles indskydelse, og det i hundredvis, ja, måske i tusindvis, så de næsten formørkede himlen. Hvem har trodset mine ordrer, hvem har været henne og røre ved frugten på mit træ, spurgte gud og rettede sit lynende blik direkte mod adam, ordet lynende er lidet brugt, men lige så udtryksfuldt som de andre man ellers bruger. Den stakkels mand forsøgte desperat, men forgæves, at sluge den bid æble der afslørede ham, men hans stemme lystrede ham stadigvæk ikke. Svar, lød herrens arrige røst mens han truende svang scepteret. Nu samlede Adam alt sit mod, og vel vidende hvor grimt det var at skyde skylden på andre, sagde han, Kvinden som du gav mig til kone, rakte mig frugten fra træet, og jeg spiste den. Herren vendte sig straks mod kvinden og spurgte, Hvad har du dog gjort, elendige kvinde, og hun svarede, Slangen snød mig, og jeg spiste frugten. Du, løgner og bedrager, der findes ingen slanger i paradiset, Herre, jeg sagde ikke at der var slanger i paradiset, jeg drømte at en slange kom til mig og sagde, Har herren virkelig forbudt jer at spise af frugterne fra alle havens træer, og jeg svarede at det ikke passede, og at det kun var frugten fra træet i midten af paradisets have som vi ikke måtte spise, og at vi ville dø hvis vi rørte den. Slanger kan ikke tale, sagde herren, de kan højst hvæse, Men slangen i min drøm talte, Hvad sagde den ellers, om man må spørge, sagde herren med et slet skjult hånligt tonefald der passede umådeligt dårligt til hans himmelske værdighed. Slangen sagde at vi ikke skulle dø, Aha, ser man det, herrens ironi blev stadig mere åbenlys, Det lader til at denne slange bilder sig ind at vide mere end jeg, Men det var det jeg drømte, herre, nemlig at du ikke ønskede at vi spiste af frugten fordi det ville åbne vores øjne, så vi ville lære det gode og det onde at kende ligesom du, herre, Og hvad var det så du gjorde, du fortabte, letsindige kvinde, da du vågnede op af denne skønne drøm, Jeg gik hen til træet, spiste af frugten og gav den til adam som også spiste af den, Og den blev siddende her, sagde adam og pegede på sin hals, Meget vel, sagde herren, hvis det er sådan I vil have det, skal I få det sådan, så nu kan I vinke farvel til det søde liv, og du, eva, skal ikke blot lide alle svangerskabets kvaler, morgenkvalmen iberegnet, men også føde dine børn i smerte, og alligevel skal du føle dig tiltrukket af din mand, og han skal bestemme over dig, Stakkels mig, det begynder da rigtig dårligt det her, sagde eva, sikke dog en elendig skæbne jeg får, Det skulle du have tænkt på lidt før, og med hensyn til dig, adam, er jorden nu forbandet på grund af dig, og du skal ernære dig af den med møje og besvær hele livet igennem, og den skal kun producere torn og tidsel, og du skal spise markens urter, i dit ansigts sved skal du skaffe dig det akkurat nødvendige at spise, indtil du en dag atter skal blive til jord, thi af den er du kommet, elendige adam, ja, af støv er du kommet, og til støv skal du atter blive. Efter at have fremsagt disse ord fremdrog herren nogle dyreskind for at dække adam og eva der stod nøgne og blinkede medvidende til hinanden, for de havde lige fra første dag godt været klar over at de var nøgne, og havde haft megen fornøjelse af det. Så sagde herren, Da mennesket nu kender forskel på godt og ondt og dermed har gjort sig lig med gud, skulle det da lige mangle at du nu også plukkede af livets træ og tilmed spiste af det og levede evigt, ja, hvad bliver det næste, to guder i ét og samme univers, derfor forviser jeg dig og din kone fra denne paradisets have, ved hvis port jeg sætter en kerub med et flammesværd, og han vil ikke lade nogen komme ind, og gå nu jeres vej, ud med jer, jeg vil aldrig mere se skyggen af jer igen. Vaklende afsted på usikre ben med de ildelugtende dyreskind over skuldrene lignede adam og eva et par orangutanger der for første gang stod på egne ben. Udenfor paradisets have var jorden udtørret og gold, herren havde bestemt ikke overdrevet da han truede adam med torne og tidsler. Og som han havde sagt, var det nu slut med det søde liv.

			2

			Deres første bolig var en smal hule, ja, snarere en lavloftet åbning end en egentlig hule, som de havde fundet under et klippefremspring nord for paradisets have da de fortvivlede strejfede omkring på udkig efter et sted at bo. Her fandt de endelig ly for solens brutalt brændende stråler der ikke mindede det mindste om de uforanderligt milde temperaturer de var vant til, temperaturer der var ens nat og dag hele året rundt. De skilte sig af med de grove dyreskind som var ved at kvæle dem med deres stank og ulidelige varme, og vendte tilbage til deres oprindelige nøgenhed; men for at beskytte de sartere legemsdele mellem benene, som nu kun var delvist skjult, opfandt de, ved at bruge de tyndere og mere korthårede skind, dét som senere kom til at gå under navnet nederdel og havde samme facon til kvinder såvel som til mænd. Den første tid, hvor de ikke havde så meget som en humpel brød, sultede de. Paradisets have havde jo bugnet af frugt, ja, faktisk var der ikke andet at få, og selv de dyr der i overensstemmelse med deres natur burde ernære sig ved råt kød, for de var jo de fødte kødædere, blev ved guddommeligt bud påtvunget den samme melankolske og utilstrækkelige diæt. Det forblev en gåde hvorfra de skind kom som herren havde fremtryllet ved et enkelt knips med fingrene. De måtte stamme fra dyr, og fra store dyr, men hvem havde dræbt og flået dem, og hvorhenne? Fra tid til anden var der vand at få i nærheden, men kun i form af en mudret bæk, og på ingen måde at sammenligne med den slyngede flod der udsprang i paradisets have for senere at dele sig i fire, én som vandede en egn der efter sigende bugnede af guld, og en anden der løb ned omkring landet kusj. De to resterende floder fik, hvor forbløffende det end må lyde for nutidens læsere, straks navnene eufrat og tigris. Med hensyn til den beskedne bæk der møjsommeligt banede sig vej mellem ørkenens tidsler og torne, er det mest sandsynligt at den bugtede flod må have været et synsbedrag skabt af herren selv for at gøre dem livet i det jordiske paradis mere behageligt. Alt kan jo ske. Ja, alt er muligt, selv evas uhørte idé om at gå hen og bede keruben om lov til lige at komme ind i haven igen og samle lidt frugt, så de kunne få stillet deres sult et par dage. Skeptisk, som enhver anden mand, overfor udfaldet af en plan fostret i en kvindes hoved, sagde adam at hun måtte gå derhen alene og være forberedt på en skuffelse, For den kerub der står vagt ved porten med sit flammesværd, er ikke en hvilken som helst anden- eller tredjerangsengel, uden pondus eller myndighed, men derimod en ægte kerub, og hvordan vil du have at han skal trodse befalinger udstedt af herren, lød det fornuftige spørgsmål, Det ved jeg virkelig ikke, og det finder jeg heller ikke ud af hvis jeg ikke vover forsøget, Hvad nu hvis det mislykkes, Ja, hvis det mislykkes, har jeg jo ikke spildt stort andet end turen derhen og tilbage igen, og så min tale, svarede hun, Men det er rigtig nok, vi får problemer hvis keruben skulle finde på at sladre til herren, Med de problemer vi allerede har, uden noget at leve af, uden mad i munden, uden sikkert tag over hovedet eller noget der kan kaldes tøj, kan jeg ikke se hvilke yderligere problemer vi kunne komme ud i, herren har allerede straffet os ved at forvise os fra paradisets have, og jeg kan ikke forestille mig hvordan det skulle kunne blive værre, Hvad herren er i stand til, ved vi intet om, Jamen, så må vi tvinge ham til at forklare sig, og det første han må fortælle os, er hvorfor han har skabt os og med hvilket formål, Du er vanvittig, Hellere vanvittig end bange, Du har ikke nogen respekt for mig, råbte adam rasende, og jeg er hverken bange eller nogen bangebuks, Heller ikke jeg, så dér står vi lige, der er ikke mere at diskutere, Godt, men glem ikke at det er mig der bestemmer her, Ja, ja, det sagde herren godt nok, indrømmede eva og satte et ansigt op som havde hun ikke mælet et ord. Da solen var taget lidt af i styrke, begav hun sig afsted i sin nederdel og med et meget tyndt skind over skuldrene. Hun vandrede afsted meget ærbart, vil nogen sige, men kunne ikke undgå at de bare bryster vuggede i takt med hendes gang. Hun kunne ikke forhindre det, men skænkede det heller ikke en tanke da de ikke ville tiltrække nogen, for på den tid tjente brysterne kun til amning og ikke til ret meget andet. Hun var forbavset over sig selv, over hvor frejdigt hun havde svaret sin mand, uden frygt og uden at lede efter ordene havde hun ganske enkelt sagt det situationen krævede, efter hendes egen mening. Det føltes som var der en anden kvinde inden i hende, én der var helt uafhængig af herren eller af den mand han nu havde tildelt hende, ja, et kvindeligt væsen som endelig havde besluttet at gøre brug af den tunge og tale som nævnte herre så at sige havde stoppet ned i halsen på hende. Hun krydsede bækken og nød vandets kølighed som syntes at brede sig gennem hendes årer, samtidig med at hun fyldtes af noget der måske var lykke, det mindede i hvert fald meget om det ord. Hun fik pludselig et kraftigt mavekneb, det var ikke det rette tidspunkt at nyde gode fornemmelser. Hun steg op af vandet og gik hen og plukkede lidt sure bær som måske ikke ligefrem mættede, men dog for en stund tilfredsstillede hendes behov for at spise. Paradisets have er ganske nær, man kan tydeligt se de højeste trætoppe. Nu går Eva langsommere end før, og det skyldes ikke at hun er mere træt. Hvis adam havde været der, ville han sikkert have grint ad hende, Du er så modig, så modig, og se nu blot hvor bange du er. Ja, bange var hun, bange for at fejle, bange for at hendes ord ikke ville kunne overbevise vagten, sagde hun for sig selv med lav stemme, så modløs var hun. Hvis bare jeg var en mand, ville det være lettere. Dér står keruben så, i hans højre hånd blinker flammesværdet uheldsvangert. Eva dækkede sit bryst lidt til og trådte nærmere. Hvad vil du, spurgte englen, Jeg er sulten, svarede kvinden, Der er ikke noget du kan spise her, Jeg er sulten, blev hun ved, Du og din mand blev bortvist fra paradisets have af herren, og den dom kan ikke appelleres, så gå bort herfra, Slår du mig ihjel hvis jeg forsøger at komme ind, spurgte eva, Det er derfor herren har sat mig til at holde vagt, Du svarede ikke på mit spørgsmål, Det er den ordre jeg har fået, Så må du jo slå mig ihjel for at adlyde ordre. Keruben svarede ikke. Han bevægede armen hvorved flammesværdet i hans hånd hvislede som en slange. Det var hans svar. Eva trådte et skridt frem. Stands, sagde keruben, Så må du slå mig ihjel, for jeg standser ikke, sagde hun og tog endnu et skridt, du ender med at stå her og passe på en have med rådden frugt som ingen har nogen glæde af, denne guds have, ja, herrens egen have, tilføjede hun. Hvad er det du vil, spurgte keruben endnu en gang, uden tilsyneladende at indse at gentagelsen ville blive opfattet som et svaghedstegn, Jeg siger det igen, jeg er sulten, Jeg troede I allerede var over alle bjerge, Jamen, hvor skulle vi dog gå hen, spurgte eva, vi befinder os midt i en ørken vi ikke kender, og uden at kunne se nogen vej, en ørken hvor vi ikke har mødt en levende sjæl, og hvor vi sover i et hul, spiser græs, som herren bebudede, og vi får diarré, Diarré, hvad er det for noget, spurgte keruben, Man kan også kalde det tyndskid, der er ord for det hele på det sprog som herren har lært os, at have diarré, eller tyndskid hvis du foretrækker det ord, betyder at man ikke kan holde på det lort man har inden i sig, Jeg forstår det ikke helt, Det er fordelen ved at være engel, sagde eva med et smil. Keruben syntes godt om det smil. I himlen smilte man også meget, men altid på en engleagtig måde og med et let forlegent udtryk, som når man undskylder man er glad, hvis det da kan kaldes glæde. Eva havde vundet det dialektiske slag, nu manglede der blot det med maden. Keruben sagde, Jeg henter noget frugt til dig, men du siger det ikke til nogen, Min mund er lukket med syv segl, men min mand vil under alle omstændigheder finde ud af det, Kom her tilbage med ham i morgen, vi må snakke sammen. Eva tog skindet af som hun havde om skuldrene, og sagde, Du kan bruge det her til at bære frugten i. Hun var nøgen fra livet og op. Sværdet hvislede endnu stærkere som var det pludselig blevet opladt med energi, den selvsamme energi som fik keruben til at træde et skridt frem, ja, den samme energi som fik ham til at løfte venstre hånd og berøre kvindens bryst. Mere skete der ikke, mere kunne der ikke ske, for engle har, så længe de er engle, forbud mod al kødelig omgang, og kun faldne engle har frihed til at forene sig med hvem de lyster, og hvem der har lyst til dem. Eva smilte, lagde sin hånd over kerubens og trykkede den blidt ind mod sit bryst. Hendes krop var snavset, neglene sorte som havde de gravet i jorden, håret lignede en sammenfiltret fuglerede, men hun var en kvinde, og den eneste. Englen var gået ind i haven hvor det ikke tog ham lang tid at plukke de mest nærende og saftige frugter og nu vendte han tilbage med en god portion. Værsgo’, sagde han, og eva spurgte, Hvad kalder de dig, og han svarede, Mit navn er asasel, Tak for frugten, asasel, Jeg kunne jo ikke lade herrens skabninger dø af sult, Herren vil takke dig, men det er bedst at du ikke fortæller ham noget om det her. Keruben lod ikke til at have hørt det eller til overhovedet at høre efter, optaget som han var med at hjælpe eva med at anbringe det fyldte skind på hendes ryg, og han sagde, I morgen kommer du tilbage med adam, vi må lige sammen tale om nogle ting I bør vide, Vi skal nok komme, svarede hun.

				Næste dag fulgte adam med sin kone til paradisets have. Undervejs fik hun den idé at de skulle vaske sig så godt de kunne i bækken, men det blev ikke til ret meget, for ikke at sige det rene ingenting, da vand uden sæbe nu engang ikke kan gøre det ud for et bad. De satte sig ned på jorden og fandt snart ud af at keruben asasel ikke var én der spildte tiden, I er ikke de eneste menneskelige væsener her på jorden, begyndte han, Er vi ikke de eneste, udbrød adam målløs, Tving mig ikke til at gentage en allerede fastslået kendsgerning, Hvem har skabt disse væsener, hvor er de henne, Over det hele, Er det herren der har skabt dem, ligesom han skabte os, spurgte eva, Det kan jeg ikke svare på, og hvis I bliver ved med at spørge sådan, slutter vores samtale her og nu, og vi går hver især tilbage til vores gerninger, jeg til bevogtningen af paradisets have og I til jeres grotte og til jeres sult, I så fald dør vi snart, sagde adam, for der er ingen der har lært mig at arbejde, jeg kan hverken grave eller pløje jorden for jeg har hverken hakke eller plov, og hvis jeg havde haft det, ville jeg have været nødt til at lære at bruge dem, og hvem skulle have lært mig det her i denne ørken, så havde det været bedre om vi igen var den jord vi er kommet af, blottet for vilje og begær, Du taler som en åben bog, sagde keruben, og adam blev glad for at have talt som en åben bog, han der aldrig havde studeret. Så spurgte eva, Hvis der allerede fandtes andre menneskelige væsener, hvorfor skabte herren så os, Som I ved, er herrens veje uransagelige, men hvis jeg ellers har forstået noget som helst af det hele, så var der tale om et eksperiment, Et eksperiment, og lige netop os, udbrød adam, men eksperiment til hvad, Jeg udtaler mig nødigt om noget jeg ikke er inde i, men herren må have sine grunde til ikke at ville udtale sig om emnet, Vi er ikke noget emne, vi er to mennesker som ikke ved hvordan vi skal overleve, sagde eva, Jeg er ikke færdig endnu, sagde keruben, Så tal dog, men kom i det mindste med en god nyhed, hvor lille den end måtte være, Hør her, ikke så langt herfra går der en vej som indimellem bliver brugt af karavaner på vej til og fra markeder, jeg synes I skulle tænde et bål der kan give røg, ja masser af røg, så det kan ses på lang afstand, Vi har ikke noget at tænde op med, afbrød eva, Det har du måske ikke, men det har jeg, Hvordan det, Nu kan flammesværdet her da endelig bruges til noget, jeg skal blot røre ved de tørre tidsler og strå med spidsen af sværdet, og I vil få et bål der kan ses ikke bare af en fjern karavane, men helt op til månen, så I må passe godt på at ilden ikke spreder sig, et bål er én ting, en brændende ørken noget ganske andet, den kunne jo brede sig til paradisets have, og jeg ville miste mit arbejde, Hvad nu hvis der ikke kommer nogen, spurgte eva, Der skal nok komme nogen, du kan være ganske rolig, svarede asasel, mennesket er af natur et nysgerrigt væsen, og der vil sikkert være nogen der gerne vil vide hvem der har tændt bålet og hvorfor, Hvad så bagefter, spurgte adam, Resten er helt op til jer selv, der kan jeg ikke gøre mere, find ud af hvordan I kan slutte jer til karavanen, bed dem om blot at måtte arbejde for føden, jeg er overbevist om at fire hænder for en skål linser vil være en god handel for alle parter, og når det så er gjort, må I ikke glemme at slukke bålet, for på den måde ved jeg at I er draget afsted, og det skal blive din mulighed for at lære alt det du ikke kan, adam. Det var en strålende plan, der findes keruber i verden som er sande forsyn, så mens herren, i hvert fald hvad dette eksperiment angår, ikke bekymrede sig det mindste om sine skabningers fremtid, så tog asasel, englen der skulle holde dem væk fra paradisets have, imod dem på kristen vis, sørgede for mad til dem, og vigtigst af alt, han forberedte dem på livet ved at give dem nogle værdifulde praktiske råd om den rette vej til kroppens og dermed sjælens frelse. Ægteparret var lutter taknemmelighed, eva fældede ovenikøbet en tåre da hun omfavnede asasel, et følelsesudbrud der slet ikke behagede hendes mand, og senere kunne han da heller ikke holde det spørgsmål tilbage der pressede sig på, Gav du ham noget til gengæld, Hvad for noget og til hvem, spurgte eva, som udmærket var klar over hvad hendes mand hentydede til, Hvem tror du, ham asasel, selvfølgelig, sagde adam og undgik omhyggeligt den første del af spørgsmålet, Han er jo kerub, ja, en engel, svarede eva og syntes ikke det var nødvendigt at tilføje mere. Man må antage at det var her kønnenes kamp tog sin begyndelse. Der gik hele tre uger før en karavane dukkede op. Selvfølgelig ankom den ikke samlet til hulen hvor adam og eva boede, der blev i stedet sendt et vagthold på tre mand i forvejen og uden fuldmagt til at forhandle en arbejdskontrakt på plads, men de fik medlidenhed med de stakkels væsener og gav dem plads på deres æselrygge. Karavanens leder måtte så senere afgøre hvad man skulle stille op med dem. Trods denne usikkerhed slukkede adam bålet, som en der lukker en dør til afsked. Da den sidste røg forsvandt i atmosfæren, sagde keruben, Nu drager de bort, god rejse.
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			Livet behandlede dem slet ikke så dårligt. De kom med i karavanen trods deres åbenlyse mangel på arbejdstalent og blev ikke afkrævet nogen længere forklaring på hvem de var og hvor de kom fra. De sagde at de var faret vild, og sådan forholdt det sig til syvende og sidst også. Bortset fra det faktum at de var børn af herren, ja, de var værker direkte fra hans hånd, en omstændighed som ingen af de andre havde mulighed for at kende noget til, så bemærkede man ingen fysiologiske forskelle mellem dem og deres omsorgsfulde værter, ja, man kunne næsten tro at de tilhørte samme race med deres sorte hår, mørklødede hud, kraftige øjenbryn og mørke øjne. Ved abels fødsel ville naboerne undre sig over den rosenrøde bleghed hvormed han kom til verden, som var han barn af en engel, af en ærkeengel, eller, gud forbyde det, af en kerub. Linsemad manglede der aldrig, og det varede ikke længe før adam og eva begyndte at kræve lidt i løn, et lille, næsten symbolsk beløb, men det udgjorde da en start på et udkomme. Ikke kun adam, men også eva, som ellers ikke just var født som hertuginde, blev lidt efter lidt indført i det manuelle arbejdes mysterier, i enkle manuelle færdigheder såsom at lave et slipstik på en snor, eller vanskeligere opgaver såsom at håndtere en nål uden at stikke sig i fingeren for tit. Da karavanen kom frem til landsbyen de var brudt op fra uger forinden for at rejse ud og handle, lånte man dem et telt og nogle stråmåtter til at sove på, og det var takket være disse og flere andre stabile og rolige perioder at adam endelig lærte at grave og gennempløje jorden, for til sidst at beherske podningens ædle kunst, noget som ingen herre eller gud havde formået at opfinde. Han startede med at bruge arbejdsredskaber som han lånte af de andre, men senere anskaffede han sig sine egne, og efter ganske få år blev han anset for at være en dygtig landmand af sine naboer. Tiden i paradisets have og i ørkengrotten, med alle tidslerne, tornene og bækken med det mudrede vand, svandt fra deres erindring, så de til tider fremstod som noget frit opfundet, noget de aldrig havde oplevet endsige drømt, men blot fornemmet som noget der kunne være blevet et helt andet liv, en anden eksistens, ja, en ganske anden skæbne. Sikkert er det at asasel havde en særlig plads blandt evas minder, som keruben der havde trodset guds befalinger for at redde hans skabninger fra den visse død, men det var en hemmelighed hun holdt for sig selv. Så oprandt dagen hvor adam kunne købe sit eget stykke jord og bygge et lille lerklinet hus ved foden af en bakke hvor hans sønner senere skulle fødes, kain, abel og seth, der alle på et passende tidspunkt i deres liv ville kravle omkring mellem køkkenet og stuen. Og tillige mellem køkkenet og marken, for de to ældste benyttede, så snart de var gamle nok, al deres ringe alders snedighed til med alle mulige og umulige kneb at få faderen til at tage dem med ud at ride på familiens æsel, ud til de steder hvor han arbejdede. Det viste sig hurtigt at de to små drenges kald ikke var det samme. Mens abel foretrak at være sammen med fårene og lammene, så var kain glad for hakke, greb og le, og hvor den ene var forudbestemt til at fremme husdyrbruget, så var den andens livsgerning agerbruget. Man må indrømme at denne hjemlige arbejdsdeling var særdeles tilfredsstillende, i og med at den fuldstændig dækkede de to vigtigste sektorer indenfor datidens økonomi. Blandt naboerne var der enighed om at denne familie havde en lovende fremtid. Og det viste sig snart at de skulle få en sådan, med herrens uundværlige hjælp, for det var jo dét han var der for. Fra deres tidligste barndom havde kain og abel været de bedste venner, og det i en grad som selv ikke brødre plejer at være det, så hvor den ene gik, fulgte den anden efter, og de gjorde alt efter fælles enighed. Herren ville det sådan, han knyttede dem sammen, lød det fra misundelige mødre i landsbyen, og sådan virkede det også. Indtil en dag hvor fremtiden mente at tiden var inde til at træde i karakter. Abel havde sin hjord, kain sin ager, og som traditionen bød og religionen krævede det, tilbød de herren de første frugter af deres arbejde, abel tilberedte kødet fra det spæde lam og kain jordens frugter, en håndfuld aks og frø. Og nu skete så det som den dag i dag fremstår uforklarligt. Røgen fra kødet som abel ofrede, steg lige op til den forsvandt i det uendelige rum, som tegn på at herren tog imod offeret og fandt behag deri, mens røgen fra kains grøntsager, dyrket med lige så stor kærlighed, ikke nåede ret langt og snart spredtes lavt hen over jorden, hvilket betød at herren uden videre afviste offeret. Kain foreslog nervøst og forundret at de skulle bytte plads, for det kunne være at det var en luftning som var årsag til forstyrrelsen, og det gjorde de så, men resultatet blev det samme. Det stod hermed klart at herren misbilligede kain. Og nu viste abels sande karakter sig. I stedet for at vise medfølelse med broderens vanskæbne og trøste ham, så gjorde han nar ad ham, og som om det ikke var nok førte han sig frem og roste sig selv i høje toner og udråbte sig selv, overfor den målløse og fortvivlede kain, til herrens yndling, ja, til guds udvalgte. Den ulykkelige kain så ingen anden udvej end at bide fornærmelsen i sig og vende tilbage til arbejdet. Scenen gentog sig, uændret, i en hel uge, hvor der hver gang var én røg der steg op, og hver gang en anden røg som man kunne nå med hånden, og som hurtigt opløstes i luften. Og hele tiden abels mangel på medfølelse, hans hånlige bemærkninger og foragt. En dag bad kain sin bror om at gå med ham til en nærliggende dal hvor rygtet sagde at en hunræv holdt til, og dér slog han ham ihjel med sine egne hænder ved at slå ham ned med en æselkæbe han i forvejen havde gemt i et buskads. I samme øjeblik, det vil sige lidt forsinket i forhold til begivenhederne, lød herrens stemme, og ikke blot lød hans stemme, han trådte også selv frem. Al den tid uden at have givet lyd fra sig, og nu stod han der i egen høje person, klædt ligesom dengang han udviste brødrenes ulyksalige forældre fra paradisets have. På hovedet bar han en tredobbelt krone, i højre hånd havde han scepteret, og en smukt vævet kåbe dækkede ham fra top til tå. Hvad har du gjort ved din bror, spurgte han, og kain svarede med et andet spørgsmål, Er jeg min brors vogter, Du slog ham ihjel, Det er sandt nok, men du er den hovedansvarlige, og jeg gav gerne mit liv for hans hvis du ikke havde ødelagt mit, Jeg ville sætte dig på en prøve, Og hvordan kan du sætte en på prøve du selv har skabt, Jeg er den almægtige hersker over alt på jorden, Og over alle levende væsener, vil du sige, men ikke over mig og min frihed, Frihed til at slå ihjel, Ligesom du frit kunne have forhindret at jeg slog abel ihjel, du skulle blot et øjeblik lægge din egen suveræne ufejlbarlighed til side, men det har du til fælles med alle de andre guder, du skulle blot et øjeblik udvise ægte barmhjertighed og ydmygt tage imod min offergave i stedet for bare at afvise den, for du har, ligesom alle de andre, forpligtelser overfor dem du siger du har skabt, Det er kættersk tale, Muligvis, men jeg kan garantere dig at hvis jeg var gud, ville jeg hver eneste dag sige velsignet være de som har valgt kætteriet, for de skal arve det jordiske rige, Gudsbespottelse, Måske, men i hvert fald ikke værre end den du udviste da du lod abel dø, Du slog ham ihjel, Ja, det er sandt at det skete for min hånd, men det var dig der afsagde dommen, Det var ikke mig der fik blodet til at flyde, men du, kain, havde valget mellem det gode og det onde, og da du har valgt det onde, kommer du til at betale prisen, De er lige store forbrydere, ham der går ind i vingården, som ham der bliver stående udenfor og holder vagt, sagde kain, Men dette blod kræver hævn, fastholdt gud, I givet fald vil du komme til at hævne både et dødsfald der virkelig er sket, og et andet der ikke nåede at ske, Forklar dig, Du vil ikke bryde dig om det du får at høre, Det er ikke din sag, sig nu frem, Det er ganske enkelt, jeg slog abel ihjel fordi jeg ikke kunne slå dig ihjel, men stod det til mig, var du død, Jeg forstår godt hvad det er du forsøger at sige, men guderne er blevet nægtet døden, Ja, men I bør påtage jer skylden for alle de forbrydelser der bliver begået i jeres navn, Gud er uskyldig, det hele ville være det samme selv om jeg ikke var til, Men enhver der møder mig, kan slå mig ihjel, Nej, sådan bliver det ikke, for jeg vil indgå en aftale med dig, En aftale med en fortabt synder, spurgte kain, som knap nok kunne tro sine egne ører, Lad os bare kalde det en aftale om at dele ansvaret for abels død, Så indrømmer du altså din del af skylden, Ja, men sig det ikke til nogen, det forbliver en hemmelighed mellem gud og kain, Det kan ikke være rigtigt, det må være noget jeg drømmer, Sådan er det tit med guderne, Det er fordi jeres veje er uransagelige, som man siger, ikke sandt, spurgte kain, Ingen gud jeg kender, ville bruge sådanne ord, det ville aldrig falde os ind at sige at vore veje er uransagelige, det er noget som menneskene har fundet på, folk der ligesom du er pot og pande med guddommen, Bliver jeg så ikke straffet for mine forbrydelser, spurgte kain, Min del af skylden giver dig ikke syndsforladelse, du vil få din straf, Hvilken, Du skal vandre hvileløst og fortabt omkring i verden, Så vil enhver jo kunne slå mig ihjel, Nej, for jeg vil sætte et tegn på din pande, og ingen vil gøre dig ondt, men til gengæld for min gode vilje må du bestræbe dig på ikke at gøre noget menneske ondt, sagde herren og berørte let med sin pegefinger kains pande hvor der kom et lille sort mærke til syne, Dette er tegnet på din fordømmelse, tilføjede herren, men det er også tegnet på at du hele dit liv står under min beskyttelse og mit opsyn, og jeg vil våge over dig hvor du end måtte befinde dig, Det accepterer jeg, sagde kain, Du har heller ikke andet valg, Hvornår begynder min straf, Med det samme, Må jeg sige farvel til mine forældre, spurgte kain, Det er helt op til dig selv, jeg blander mig ikke i familieanliggender, men de vil sikkert gerne vide hvor abel er henne, og jeg går ud fra at du ikke har tænkt dig at fortælle dem at du har slået ham ihjel, Nej, Nej, selvfølgelig ikke, Nej, jeg siger ikke farvel til mine forældre, Afsted med dig, Der var ikke mere at sige. Herren forsvandt igen inden kain havde taget det første skridt. Abels ansigt var dækket af fluer, ja, der var fluer i hans åbentstående øjne, fluer i hans mundvige, fluer i de sår han havde fået på hænderne da han forsøgte at værge for sig. Stakkels abel som gud havde svigtet. Herren tog en gal beslutning i forbindelse med indvielsen af paradisets have, i dette roulettespil havde alle tabt, i dette dartspil for blinde havde ingen ramt rigtigt. Adam og eva havde naturligvis den mulighed at avle endnu et barn som erstatning for den dræbte søn, men det er da trist kun at leve for at få børn uden at vide hvorfor eller til hvilken nytte. For at fortsætte menneslægten, siger de som tror der er en mening, en egentlig fornuft, skønt de ikke aner hvori denne mening består, og aldrig har spurgt sig selv hvorfor menneskeslægten skal fortsætte som var den universets eneste og sidste håb. Ved at dræbe abel da han ikke kunne dræbe herren selv, gav kain sit svar. Det lover ikke godt for denne mands fortsatte liv.
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